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1. Khun-kiu Chu S如g-Sin,
料ng-lim g6a sim-lai,
K缸-pian g6a sim-su,
Siok-se sia-ch如g瓜
Eng-hian Li leng-lek,
The-thiap g6a loan-jiok,
Ho·g6a chi汕Li chi-i toe Li bo-t扁ng.

2. G6a bo him-bo·
Sian-ti In-區ng區g-區，

Bo kiu jiok-the
Hut-jian k缸-pian toe Li,
Bo-kiu thin khui,
Bo kiu thin-sai kang-lim,
Chi-kiu Kiu-chu tu g6a o沮m sim-leng.

3. Chu beng-leng g6a
Tioh thi护g6a Chu Siong-te,
Tioh chin sim chin i chin lat
Lai thi护Li,
Gi6ng-bong sip-ke
G6a sim goan kui-ng Li,
Kiu Chu ho·g6a fi kng-beiig tiong kin Li.

4. Ho·g6a khak-sin
Li si-siong tI勺n-pi兀
K缶sI g6a
Chain-Iun tit sin-sim kong-hau,
Ho·g6a i和-koe
Sio-sin, gi訕-gi, tho·-khui,
Bo chiau so·kiu iu-goan sim chun ng-bang.

5. Ho·g6a oe thi卻Li
Na chh面-chhiun thin-sai,
Seng-kiat e jiat-ch如g
Koh S1-S1 tong-chai,
Seng-sin kang-lim
Chhi面chin-a血thin 耻
Chu e thian na h6e-iam fi g6a sim-lai.
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